
<English>
Using the Power Cord Stopper
To prevent the power cord from accidently removing from the AC IN of the projector, attach the power cord stopper to clamp the 
power cord.

 CAUTION
•	 To prevent the power cord from coming loose, make sure that all the prongs of the power cord are fully inserted into the AC 

IN terminal of the projector before using the power cord stopper to fix the power cord. A loose contact of the power cord may 
cause a fire or electric shock.

Raise up the power cord stopper and lay it over the power cord.
For releasing the stopper, raise up the stopper and lay it down to the opposite side.

<Deutsch> 
Verwendung des Netzkabelstoppers 
Um zu verhindern, dass das Netzkabel versehentlich vom Anschluss AC IN des Projektors abgetrennt wird, bringen Sie den 
Netzkabelstopper an, um das Netzkabel festzuklemmen.

 ACHTUNG
•	 Um zu verhindern, dass sich das Netzkabel löst, achten Sie darauf, dass alle Stifte des Netzkabels vollständig in den Anschluss 

AC IN des Projektors eingesteckt sind, bevor Sie das Netzkabel mit dem Netzkabelstopper befestigen. Ein loser Kontakt des 
Netzkabels kann einen Brand oder Stromschlag verursachen.

Heben Sie den Netzkabelstopper an und legen Sie ihn über das Netzkabel.
Zum Lösen des Stoppers heben Sie ihn an und legen Sie ihn auf der gegenüberliegenden Seite nieder.

<Français> 
À l’aide de la butée du cordon d’alimentation
Afin d’éviter que le cordon d’alimentation ne se débranche accidentellement du AC IN du projecteur, fixez la butée du cordon 
d’alimentation afin de serrer le cordon d’alimentation.

 ATTENTION
•	 Afin d’éviter que le cordon d’alimentation ne se desserre, assurez-vous que toutes les broches du cordon d’alimentation soient 

complètement insérées dans la borne AC IN du projecteur avant d’utiliser la butée du cordon d’alimentation pour fixer le 
cordon d’alimentation. Un contact instable du cordon d’alimentation peut provoquer un incendie ou un choc électrique.

Relevez la butée du cordon d’alimentation et posez-la sur le cordon d’alimentation.
Pour relâcher la butée, relevez la butée et posez-la sur le côté opposé.

Power cord stopper
Netzkabelstopper

Butée du cordon d’alimentation



<Italiano> 
Utilizzo del fermo del cavo di alimentazione
Per evitare la rimozione accidentale del cavo di alimentazione dal terminale AC IN del proiettore, fissare il fermo del cavo di 
alimentazione per bloccare il cavo di alimentazione.

 ATTENZIONE
•	 Per evitare che il cavo di alimentazione si allenti, accertarsi che tutti i poli del cavo di alimentazione siano completamente 

inseriti nel terminale AC IN del proiettore prima di utilizzare il fermo del cavo di alimentazione per fissare il cavo di 
alimentazione. Un contatto allentato del cavo di alimentazione potrebbe causare un incendio o scosse elettriche.

Sollevare il fermo del cavo di alimentazione e appoggiarlo sopra il cavo di alimentazione.
Per rilasciare il fermo, sollevare il fermo e appoggiarlo in basso sul lato opposto.

<Español> 
Uso del tope del cable de alimentación
Para evitar que el cable de alimentación se salga accidentalmente del terminal AC IN del proyector, instale el tope del cable de 
alimentación para fijarlo.

 PRECAUCIÓN
•	 Para evitar que el cable de alimentación se suelte, asegúrese de que todas las patillas del cable de alimentación estén 

completamente introducidas en el terminal AC IN del proyector antes de usar el tope del cable de alimentación para fijar el 
cable de alimentación. Un contacto suelto del cable de alimentación podría causar incendios o descargas eléctricas.

Eleve el tope del cable de alimentación y déjelo sobre el cable de alimentación.
Para liberar el tope, elévelo y colóquelo en el lado opuesto. 

<Português> 
Usando o Fixador do Cabo de Alimentação
Para evitar que o cabo de alimentação seja acidentalmente removido da entrada CA do projetor, coloque o fixador do
cabo de alimentação para prender o cabo de alimentação.

 CUIDADO
•	 Para evitar que o cabo de alimentação fique solto, certifique-se de que todos os pinos do cabo de alimentação estão 

totalmente inseridos no terminal AC IN do projetor, antes de usar o fixador do cabo de alimentação para fixar o cabo de 
alimentação. Um contato frouxo do cabo de alimentação pode provocar fogo ou um choque elétrico.

Erga o fixador do cabo de alimentação e coloque-o sobre o cabo de alimentação.
Para liberar o fixador, erga-o e coloque-o para baixo para o lado oposto.

Fermo del cavo di alimentazione
Tope del cable de alimentación

Fixador do cabo de alimentação



Nätkabelklämma
Фиксатор силового кабеля

Virtajohdon lukitsin

<Svenska>
Användning av nätkabelklämman
Kläm fast nätkabeln med nätkabelklämman för att hindra nätkabeln från att oavsiktligt lossna från projektorns AC IN-uttag.

 FÖRSIKTIGT
•	 För att förhindra att nätkabeln lossnar, se till att alla stift på nätkabeln är helt införda i AC IN-kontakten på projektorn innan du 

använder nätkabelklämman för att fästa nätkabeln. En lös kontakt på nätkabeln kan orsaka brand eller elektriska stötar.

För upp nätkabelklämman och placera den över nätkabeln.
För att lossa klämman, för upp klämman och lägg den ned på motsatt sida.

<Русский> 
Использование фиксатора силового кабеля
Чтобы предотвратить случайное отсоединение силового кабеля от разъема AC IN проектора, прикрепите фиксатор
силового кабеля для зажима силового кабеля.

 ВНИМАНИЕ
•	 Для предотвращения ослабления силового кабеля убедитесь, что все штырьки силового кабеля полностью вставлены 

в разъем AC IN проектора перед использованием фиксатора силового кабеля для его фиксации. Ослабленный контакт 
силового кабеля может привести к возгоранию или поражению электрическим током.

Поднимите фиксатор силового кабеля и поместите его на силовой кабель.
Для освобождения фиксатора поднимите его и поместите в противоположную сторону.

<Suomi> 
Virtajohdon lukitsimen käyttö
Estä virtajohdon tahaton irtoaminen projektorin AC IN -liitännästä kiinnittämällä virtajohdon lukitsin, joka pitää virtajohdon 
paikoillaan.

 HUOMIO
•	 Estä virtajohdon löystyminen varmistamalla, että sen kaikki piikit on työnnetty kunnolla projektorin AC IN -liitäntään ennen 

virtajohdon lukitsemista pysäyttimellä. Jos virtajohto ei ole kunnolla kiinni, seurauksena voi olla tulipalo tai sähköisku.

Nosta virtajohdon lukitsin ylös ja aseta se virtajohdon päälle.
Vapauta lukitsin nostamalla se ja laskemalla se vastakkaiselle puolelle.



Αναστολέας καλωδίου ρεύματος
Tápvezeték ütközője

Blokada przewodu zasilającego

<Ελληνικά> 
Χρήση του Αναστολέα του Καλωδίου Ρεύματος
Για να αποφύγετε την ακούσια αφαίρεση του καλωδίου ρεύματος από το AC IN της συσκευής προβολής, προσαρτήσετε τον
αναστολέα του καλωδίου για να συγκρατήσετε το καλώδιο ρεύματος.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
•	 Για να αποφύγετε τη χαλάρωση του καλωδίου ρεύματος, βεβαιωθείτε ότι όλες οι ακίδες του καλωδίου ρεύματος έχουν εισαχθεί 

εντελώς μέσα στο τερματικό AC IN της συσκευής προβολής, πριν χρησιμοποιήσετε τον αναστολέα καλωδίου ρεύματος 
για να στερεώσετε το καλώδιο ρεύματος. Μια χαλαρή επαφή του καλωδίου ρεύματος μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή 
ηλεκτροπληξία.

Σηκώστε τον αναστολέα του καλωδίου ρεύματος και τοποθετήστε τον πάνω από το καλώδιο ρεύματος.
Για να απελευθερώσετε τον αναστολέα, σηκώστε τον αναστολέα και αφήστε τον στην αντίθετη πλευρά.

<Magyar> 
A tápvezeték ütközőjének használata
A tápvezetéknek a projektor AC IN aljzatából történő véletlen eltávolításának megelőzése érdekében szerelje fel a tápvezeték
ütközőjét a tápvezeték befogásához.

 VIGYÁZAT
•	 A tápvezeték meglazulásának megelőzése érdekében a tápvezeték ütközőjének a tápvezeték rögzítéséhez történő felszerelése 

előtt győződjön meg arról, hogy a tápvezeték mindkét villáját teljesen bedugták a projektor AC IN kivezetésébe. A tápvezeték 
laza érintkezése tüzet vagy áramütést eredményezhet.

Emelje fel a tápvezeték ütközőjét és fektesse rá a tápvezetékre.
Az ütköző kioldásához emelje fel az ütközőt és fektesse le az ellentétes oldalra.

<Polski> 
Używanie blokady przewodu zasilającego
Aby uniknąć przypadkowego wyjęcia przewodu zasilającego z gniazda AC IN projektora, zamontować blokadę przewodu 
zasilającego, aby go docisnąć.

 UWAGA
•	 Aby uniknąć luzowania się przewodu zasilającego, przed użyciem blokady przewodu zasilającego w celu zamocowania 

przewodu, należy upewnić się, że wszystkie wtyki przewodu są dokładnie włożone w złącze AC IN projektora. Luźny styk 
przewodu zasilającego może spowodować pożar lub porażenie prądem.

Unieść blokadę przewodu zasilającego i położyć ją na przewód zasilający.
W celu zwolnienia blokady, unieść ją i położyć po przeciwnej stronie.



Güç kablosu stoperi
Sponka přidržující napájecí šňůru

مثبت كبل الطاقة

<Türkçe> 
Güç Kablosu Stoperinin Kullanımı
Güç kablosunun kazayla projektörün AC IN terminalinden çıkmasını önlemek amacıyla güç kablosunu sıkıştırmak için güç kablosu 
stoperini takın.

 DİKKAT
•	 Güç kablosunun gevşemesini önlemek amacıyla güç kablosunu sabitlemek için güç kablosu stoperini kullanmadan önce güç 

kablosunun tüm tırnaklarının projektörün AC IN terminaline tam olarak takılı olduğundan emin olun. Güç kablosunun gevşek 
temas etmesi, yangına veya elektrik çarpmasına sebep olabilir.

Güç kablosu stoperini kaldırın ve güç kablosunun üzerine yerleştirin.
Stoperi açmak için stoperi kaldırın ve ters tarafa doğru yatırın.

<Čeština> 
Používání sponky přidržující napájecí šňůru
Aby nedošlo k nechtěnému vytažení napájecí šňůry z koncovky AC VSTUP projektoru, namontujte sponku přidržující napájecí
šňůru.

 UPOZORNĚNÍ
•	 Aby se napájecí šňůra neuvolňovala, ujistěte se nejprve, že jsou všechny kolíky její zástrčky plně zasunuty do koncovky AC 

VSTUP projektoru, a poté zajistěte napájecí šňůru na svém místě sponkou. Ledabylé zasunutí napájecí šňůry může způsobit 
požár nebo úraz elektrickým proudem.

Nadzdvihněte přidržující sponku a spusťte ji na zástrčku napájecí šňůry.
Pro uvolnění nadzdvihněte přidržující sponku a spusťte ji na opačnou stranu.

>عربي<
استخدام مثبت كبل الطاقة

لمنع كبل الطاقة من الانفكاك بشكل عفوي من منفذ AC IN، قم بتركيب مثبت كبل الطاقة لتثبيته.

 تنبيه
لمنع انحلال كبل الطاقة تأكد من دخول جميع أطرافه بالكامل في طرفية AC IN بجهاز العرض قبل استخدام مثبت كبل الطاقة لتثبيت كبل الطاقة. علما بأن انحلال  	•

كبل الطاقة قد يتسبب في نشوب حريق أو صعقة كهربائية.

ارفع مثبت كبل الطاقة وقم بتمريره فوق كبل الطاقة.
لتحرير المثبت، ارفعه وقم بتمريره ناحي الجهة المقابلة.



전원 코드 스토퍼

电源线限位器

電源線止動器

< 한국어 >
전원 코드 스토퍼 사용
실수로 전원 코드가 프로젝터 AC IN 에서 빠지지 않도록 하려면 전원 코드 스토퍼를 부착하여 전원 코드를 고정합니다 .

 주의
•	 전원 코드가 느슨해지지 않도록 하려면 전원 코드 스토퍼를 사용해 전원 코드를 고정하기 전에 전원 코드의 모든 핀

이 프로젝터의 AC IN 터미널에 완전히 삽입되었는지 확인하십시오 . 전원 코드의 접촉이 불량하면 화재 나 감전 사

고가 발생할 수 있습니다 .

전원 코드 스토퍼를 들어올려 전원 코드에 끼웁니다 .

스토퍼를 풀려면 스토퍼를 들어올리고 반대쪽에 내려놓습니다 .

< 简体中文 > 

使用电源线限位器

为了防止电源线从投影机的 AC IN 意外移除，安装电源线限位器以夹紧电源线。

 注意
•	 为了防止电源线松动，确保在使用电源线限位器固定电源线之前，将电源线的所有管脚完全插入本投影机的 AC IN 端子。

电源线的不紧密接触可能会引起火灾或电击。

抬高电源线限位器并将其置于电源线的上面。

要取下此限位器，请抬高限位器并将其放下，放到对面。

< 繁體中文 > 

使用電源線止動器

為了防止意外將電源線從投影機的 AC IN 上取下，請使用電源線止動器。

 注意
•	 為了防止電源線鬆動，請確保在使用電源線止動器固定電源線前，將電源線的所有插腳完全插入投影機的 ACIN 端子內。

電源線的鬆動接頭可能會導致火災或電擊。

抬起電源線止動器並將電源線放入其中。

抬起止動器並放至另一側以鬆開止動器。


